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BORSSZEM JANKÓ 17— 19. szám2. oldal

Szent a béke!
Újra kattog a szedögép.
Újra pattog a betű;
Idillikus, nevető kép.
Bár gyanús eredetű.
Nincs rajt* kézjegy, ki pingálta. 
De ezt csak firtassa más:
Az a fő, hogy helyreállt a 
Béke. Nincs hús hallgatás.
Én ma nem leszek Tamás.

Sokszor nehéz volt a tűrés 
E kényszerű harc alatt;
No de lesz már napihír és 
Tárca, regény, karcolat.
Mely a sok újságíróba 
Heteken át berekedt,
Kitör mostan özön-szóba: 
Sürögjetek, gyerekek! 
Forognak a kerekek.

Megbénult a fürge penna. 
Elnémult a csacska lant; 
Némaság ma kész gyehenna, 
Ha morajlik vész alant. 
Lecsügged a szellem szárnya. 
Sutra búj az értelem, 
Éjszakának hull ránk árnya 
S összeborzaszt hirtelen:
Ha az ország hír-telen.

Hosszú harcnak béke-bére 
Szebb, magasabb kellhet-e.
Mintha visszaáll helyére 
A munka becsülete?
Ha seben vett vér nem hullik 
S nyomorúlt könny nem pereg:
Éj eloszlik. bú elmúlik.
Háborgás elszendereg:
Munkálkodjunk, emberek! J. H. E.

Tűnődések
Seiffensteiner So lom on túl

o  O Nase Plützer mezvette o véli ura- 
dailomt és oz intézü toiuicsáro hátat fúratott 
oz alsó majorba, mert ottand vizhiánzvt 
szenvedték. Mikor készek voltak o monkú- 
voi. z.vütt oz intézü o kostélbo és mondott: 
..Nazvsázos úr. az emberek borravalót kél 
nek." Mire o Nase fülvottont: .,Micsede? 
Borravalót? Ásnak ed kutat, to válnak benne 
vizet és kérnek borravalót. Ho tondit ok 
volna benne bort és nem vizet, akkor, de 
sakis akkor járná nekik borravalód — Osz- 

VOSZ oz edséges párt áldomásro gyütt üssze, mert mexavazták 
o szonálási türvénzvt. Kutat ásnak és vizet tónál nők. — hát 
erre o — meglepetésre itták o sok bort.

O Ö vénzüdjminiszter oresázok. ahodi ed o másik otán 
z.vün és medi. folton beszélnek oz adómorál honvotlásárul.

' hódi idi mez údi. o küzünséz kedvetlenül fizeti o különbféle 
adókat, kölcsönöket ésatübbi. O Schwarcz mez o Weisz ed- 
szer nádion üsszekoptok. Oz utóbbi lezazemberezett oz elűbbit. 
Jutotta oz. üdi o bíróság elé. ohol o bíró údi Ítélt, hódi o Weisz- 
uek ki kuli gyelenteni, hódi o ..Schwarcz nem gazember \ O 
W eisz o fülhivásnok eleget tett és mondott: ..O Schwarcz nem 
gazem ber?!" — „ Hogyan mondta maga ezt, milyen hanglejtés­
sel?" — sziilt rá o biró o Weiszre. oki idi felelt: ,.Ozt. hódi 
mit kiül mondani, elvirhot nékem o nadsázos bíró oresáz. de o 
melódiát, oztot én választom mez mozomnok!u — Cince-conce 
o mélien tisztelt miniszter oreságok is elüirhotnok nekünk, hódi 
mit küll fizetni, de hódi nevetve vádi sírva szurkolunk-e le 
o sok péndzt, oztot már mogunk választjuk meg mogunknok.

O O bárón von Rothschild oresázhoz beállított edszcr két 
szezéng.v hitsarsas. hód volomi adomám y  t kovionok. amit oz

ed üknek o bárón személi esen ki is otalvánvozta. Omeliik ka­
pott. oz nad hailonzások kiizüH kifelé indult, o másik sak állt 
tovább. „Hát maga mire vár?" — kérdezett tűle o Rothschild 
oresáz. — „Én? — mandait .oz nad sodálkozással — . Hiszen 
én hoztam eztet o pasast... Várom o proviziónt\u — Pénec- 
Púnec o gráf Bethlen oresáz is ileienformán állt és várt o iota- 
lomra o porlomentbe. mikor bezvelentett. hód sikerült rávenni 
o románokat, hódi ne tűzessenek kártérítést o tűlünk elvett sok 
holmik otán. -------- * ---------

FöJhívás
Ezennel fölkérem mindazokat, akiknek a , Reggeli Hírek“ 

és az „Esti Hírek" című időszaki termékek hiányoznak, gyü­
lekezzenek ma délután 4 órakor az Abbazia-kávéház első 
számú telefonfülkéjében, ahol gyászünnepélyt rendezünk. 
Utána tiltakozó fölvonulást tartunk a sajtkereskedők üzletei 
előtt. --------- o—-------

b u d a p e s t i  h ír e s s é g e k

— Furcsa társadalom az újságírók köztársasága. Van egy 
elnöke és a többi mind forradalmár.

--------- o ---------
A vendéglős Miatyánkja:

. . .  és bocsásd meg a mi étkeinket, amiként mi is megbocsá­
tunk a fölemelt árakat fizetőknek . . .

SZAKSZERŰ ELŐADÁSOKAT
a szanálási akcióról csak a Markó-uccá- 
ban hallgasson meg. — Óvakodjék a még 
szabadlábon járók értéktelen fecsegéseitől
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